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1	 ADVERTENCIAS Y PRECAUCIONES GENERALES DE SEGURIDAD

a	¡ATENCIÓN! – Este manual contiene instrucciones y ad-
vertencias importantes para la seguridad personal. Leer 
detenidamente todas las partes del manual. En caso de 
dudas, suspender inmediatamente la instalación y con-
tactar con la Asistencia Técnica Nice.

a	¡ATENCIÓN! – Instrucciones importantes: conservar este 
manual en un lugar seguro para facilitar futuras operacio-
nes de mantenimiento y desguace del producto.

	– El material del embalaje del producto debe eliminarse cumplien-
do plenamente la normativa vigente a nivel local.

	– No modificar ninguna parte del dispositivo. Las operaciones di-
ferentes de aquellas especificadas pueden provocar desperfec-
tos. El fabricante se exime de toda responsabilidad en caso de 
daños originados por modificaciones del producto.

	– No colocar el dispositivo cerca de fuentes de calor y no expo-
nerlo a llamas libres. Estas acciones pueden dañar el producto 
y provocar desperfectos.

	– El producto no está diseñado para ser utilizado por niños ni por 
personas con capacidades físicas, sensoriales o mentales re-
ducidas o carentes de experiencia y conocimiento sobre el uso. 
Son necesarias la vigilancia y la instrucción sobre el uso del pro-
ducto por parte de una persona responsable de su seguridad.

	– Asegurarse de que los niños no jueguen con el producto.
	– Manejar el producto con cuidado, evitando aplastarlo, golpearlo 

o dejarlo caer, para evitar daños.
	– Antes de desechar el aparato es necesario quitarle las baterías.
	– Las baterías se deben desechar de manera segura.
	– Mantener las baterías nuevas o usadas fuera del alcance de los 

niños.
	– No ingerir las baterías. Peligro de quemadura química.
	– Este producto contiene una batería botón de litio. La ingestión 

de la batería puede causar quemaduras internas graves o inclu-
so la muerte en sólo dos horas.

	– Ante la sospecha de que las baterías hayan sido ingeridas o 
introducidas en el cuerpo, llamar inmediatamente a un médico.

	– Si el alojamiento de la batería no se cierra bien, interrumpir el 
uso del producto y guardarlo fuera del alcance de los niños.

	– El fabricante Nice S.p.A. declara que este aparato es conforme 
a la directiva 2014/53/UE.

	– El manual de instrucciones y el texto completo de la declaración 
de conformidad UE está disponible en la siguiente dirección 
Internet: www.niceforyou.com; sección “asistencia” y “down-
load”.

	– Para los transmisores: 433MHz: ERP < 10dBm.
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2	 DESCRIPCIÓN DEL PRODUCTO Y USO PREVISTO

Los transmisores de la serie DOMI están destinados al mando de automatizaciones para toldos, pantallas solares, persianas, o conjuntos mixtos de 
automatizaciones Nice (escenarios).

a	¡ATENCIÓN! – Cualquier empleo diferente de aquel descrito y en condiciones ambientales diferentes de aquellas indicadas 
en este manual debe considerarse inadecuado y está terminantemente prohibido.

2.1	 LISTA DE LAS PARTES QUE COMPONEN EL PRODUCTO
La «Figura 1» muestra las principales partes de los transmisores DOMI.
La gama se compone de tres familias: DOMI W, DOMI P y MINIDOMI.
	– La familia DOMI W (versiones Wall) se compone de dos modelos: DOMIW1 de un botón y DOMIW6 de seis botones.
	– La familia DOMI P (versiones Portable) se compone de cinco modelos: DOMIP1 de un botón, DOMIP1SV de un botón y superficie «slider», DO-
MIP6 de seis botones, DOMIP6SV de seis botones y superficie «slider» y, por último, DOMIP18V con display.

	– La familia MINIDOMI se compone de dos modelos: MINIDOMI1 de un botón y MINIDOMI6 de seis botones.
Los modelos que en el nombre contienen la sigla S pueden gestionar los sensores climáticos.
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DOMIW1

DOMIW
(Vista trasera)

MINIDOMI
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A	 Led de señalización del estado de la automatización
B	 Botones de envío de mandos (subida/apertura «w», stop «z» y bajada/cierre «v»)
C	 Botón de solicitud del estado de la automatización
D	 Botones de selección de grupo
E	 Superficie con «slider»
F	 Display
G	 Botón de posición parcial
H	 Selector de grupo
P-S	 Botones de programación (accesibles por detrás del transmisor después de quitar la tapa de protección de la batería)
L-O	 Botones de habilitación/inhabilitación de los sensores climáticos (sólo en los modelos DOMIP1SV y DOMIP6SV)
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2.2	 USO DE LOS BOTONES
A continuación se ofrece una descripción del uso de los botones de los 
transmisores DOMI.
 
B	 Botones de envío de mandos
Se utilizan para enviar los mandos de subida/apertura w, stop z y bajada/
cierre v. En el caso de los modelos DOMIW6, DOMIP6, DOMIP6SV, 
MINIDOMI6 y DOMIP18V seleccionar un grupo antes de enviar el man-
do.
 
C	 Botón de solicitud del estado de la automatización
Con el botón se visualiza el estado de la automatización en uno de los 
modos descritos en el apartado «PROCEDIMIENTO DE SOLICITUD 
DE ESTADO», página 6.
 
D	 Botones de selección de grupo
Estos botones existen sólo en los modelos DOMIW6, DOMIP6, DO-
MIP6SV y MINIDOMI6. Sirven para seleccionar una o varias automa-
tizaciones a las cuales asociar los mandos. Durante la memorización 
del transmisor, es necesario programar al menos uno de estos botones, 
asociándole al menos una automatización (o varias). Todas las automati-
zaciones asociadas al grupo seleccionado recibirán los mismos mandos 
durante el uso del transmisor. Los otros botones disponibles se pueden 
programar de la misma manera, según las exigencias de la instalación (es 
como tener a todos los efectos 6 transmisores independientes en un solo 
dispositivo de mando).
 
E	 Superficie con «slider»

l	Los mandos enviados mediante "slider" se pueden utili-
zar sólo con automatizaciones provistas de esta función.

La superficie con «slider» existe sólo en los modelos DOMIP1SV, DO-
MIP6SV y DOMIP18V. Tocando brevemente esta superficie o despla-
zando el dedo sobre ella es posible enviar mandos a la automatización. 
El toque y el desplazamiento activan mandos diferentes según la automa-
tización utilizada y la programación efectuada. Para un cuadro detallado 
de las funciones programables, consultar el manual de instrucciones del 
receptor/central.
 
F	 Display
El display existe sólo en el modelo DOMIP18V y sirve para visualizar el 
grupo activo entre los dieciocho disponibles.
 
G	 Botón de posición parcial
Este botón existe sólo en el modelo DOMIP18V y sirve para enviar a la 
automatización el mando de posición parcial.
 
H	 Selector de grupo
Este selector existe sólo en el modelo DOMIP18V y sirve para seleccionar 
una o varias automatizaciones a las cuales asociar los mandos. El display 
(F) muestra el grupo actualmente seleccionado. Durante la memorización 
del transmisor, es necesario programar al menos un grupo, asociándole 
al menos una automatización (o varias). Todas las automatizaciones aso-
ciadas al grupo seleccionado recibirán los mismos mandos durante el uso 
del transmisor. Los otros botones disponibles se pueden programar de la 
misma manera, según las exigencias de la instalación (es como tener a 
todos los efectos 18 transmisores independientes en un solo dispositivo 
de mando).
 
P-S	 Botones de programación (accesibles por detrás del 
transmisor después de quitar la tapa de protección de la batería)
En las automatizaciones compatibles (por ejemplo, los motores y las cen-
trales que forman parte de la serie Era de Nice), estos botones sirven 
para simplificar el desarrollo de los procedimientos de programación. El 
botón PRG agiliza el acceso a los procedimientos. El botón ESC agiliza 
la salida. Para acceder a los botones es necesario quitar la tapa de pro-
tección de la batería. En los modelos DOMIW6, DOMIP6, DOMIP6SV, 
MINIDOMI6 y DOMIP18V, durante la ejecución de los procedimientos 
de programación, si se solicita el accionamiento de estos botones, es 
necesario seleccionar un grupo antes de enviar el mando.

L-O	 Botones de habilitación/inhabilitación de los sensores cli-
máticos (sólo en los modelos DOMIP1SV y DOMIP6SV)
Pulsando el botón «m» se habilita en la automatización la recepción de 
los mandos automáticos transmitidos por los sensores climáticos de la 
instalación. Pulsando el botón «n» se inhabilita la recepción.

2.3	 FUNCIONES DEL TRANSMISOR
DOMI son compatibles con receptores que adoptan tanto la codificación 
radio monodireccional «O-Code» como la codificación bidireccional «BD». 
Esta última, además de las funciones avanzadas y exclusivas del Sistema 
«NiceOpera», ofrece funciones como:
	– envío del receptor al transmisor de la confirmación de que el mando 
transmitido ha sido recibido. Después de la transmisión, si todas las 
automatizaciones memorizadas en el grupo reciben correctamente el 
mando, el led se enciende en VERDE y suena una «señal» acústica. En 
caso de mando NO recibido por al menos una de las automatizaciones 
memorizadas en el grupo, el led se enciende en ROJO

	– envío del estado de la automatización (por ejemplo, si la persiana está 
abierta o cerrada): ver el apartado «PROCEDIMIENTO DE SOLICI-
TUD DE ESTADO« en la página 6.

 
¡ATENCIÓN! Los transmisores DOMI salen de fábrica configurados 
en modo bidireccional.
Para el procedimiento de cambio de codificación, consultar el apartado 
“PROCEDIMIENTO DE PROGRAMACIÓN EN MODO MONODIREC-
CIONAL” en la página 4 y el apartado “PROCEDIMIENTO DE PRO-
GRAMACIÓN EN MODO BIDIRECCIONAL” en la página 5.

l	Cada codificación permite el uso sólo de las funciones 
ligadas a la codificación en cuestión.
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3	 VERIFICACIÓN DEL TRANSMISOR

Antes de memorizar el transmisor en el receptor de la automatización, ve-
rificar el funcionamiento correcto pulsando cualquier botón y observando 
simultáneamente el encendido del led 0 (si existe), o el botón relativo al 
grupo elegido (en caso de transmisores sin led) (Figura 2).
Si el led 0 (si existe) o el botón relativo al grupo elegido (en caso de trans-
misores sin led) no se enciende, verificar el estado de la batería; si es 
necesario, sustituirla (ver el apartado «SUSTITUCIÓN DE LA BATERÍA«, 
página 9).

A A

2
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4	 PROCEDIMIENTO DE PROGRAMACIÓN EN MODO MONODIRECCIONAL

a	¡ATENCIÓN! El procedimiento de cambio de codificación 
conlleva un reset de fábrica con la consiguiente elimina-
ción de todos los ajustes memorizados anteriormente.

Este procedimiento (Figura 3) permite modificar el tipo de codificación 
(«O-Code» o «BD»).



ESPAÑOL – 5

DOMI viene configurado de fábrica en modo bidireccional con codifica-
ción radio «BD». Si la automatización del sistema utiliza la tecnología mo-
nodireccional «O-Code», es necesario ejecutar el procedimiento de «cam-
bio de codificación».
Para ejecutar este procedimiento:
1.	 quitar la tapa de protección de la batería
2.	 pulsar simultáneamente los botones "PRG", "ESC" y "z" hasta que 

parpadeen en verde el led (A) (si existe) o los botones de selección 
del grupo (B), y luego soltar

3.	 al terminar el parpadeo, el encendido en ROJO del led (A) (si existe) 
o de los botones de selección del grupo (B) indica que la codifica-
ción monodireccional «O-Code» ha sido configurada.

PRG ESC B

A
3
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5	 PROCEDIMIENTO DE PROGRAMACIÓN EN MODO BIDIRECCIONAL

5.1	 EN CASO DE NUEVO TRANSMISOR
El transmisor viene programado de fábrica en modo bidireccional; pasar 
directamente al apartado “MEMORIZACIÓN DEL TRANSMISOR“ en 
la página 5.

5.2	 EN CASO DE TENER QUE PASAR UN 
TRANSMISOR YA PROGRAMADO EN MODO 
MONODIRECCIONAL A MODO BIDIRECCIONAL

Para restablecer la codificación "BD" bidireccional:
1.	 pulsar simultáneamente los botones «PRG», «ESC» y «z» hasta 

que parpadeen en rojo el led (A) (si existe) o los botones de selec-
ción del grupo (B), luego soltar

2.	 al terminar el parpadeo, el encendido en VERDE del led (A) (si 
existe) o de los botones de selección del grupo (B) indica que se ha 
configurado la codificación bidireccional "BD"

3.	 continuar con las indicaciones del apartado “MEMORIZACIÓN 
DEL TRANSMISOR” en la página 5.

PRG ESC B

A
4
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6	 MEMORIZACIÓN DEL TRANSMISOR

Para memorizar el transmisor en un receptor existen varios procedimien-
tos:
	– memorización en “Modo 1”
	– memorización de un nuevo transmisor mediante otro ya memorizado.

l	Las instrucciones detalladas de cada procedimiento es-
tán contenidas en el manual de instrucciones del recep-
tor o de la central a los que se desea asociar el transmi-
sor. Los manuales están disponibles también en el sitio: 
www.niceforyou.com.

6.1	 MEMORIZACIÓN EN “MODO 1”
Este modo permite memorizar en el receptor, de una sola vez, todos los 
botones de mando del transmisor, asociándolos automáticamente a 
cada mando gestionado por la central (mandos de fábrica).

l	En los modelos DOMIW6, DOMIP6, DOMIP6SV, MINIDO-
MI6 y DOMIP18V seleccionar un grupo antes de iniciar el 
procedimiento.

l	Consultar las instrucciones de la central para identificar 
el tipo de mando que se asociará a cada botón del trans-
misor.

6.2	 MEMORIZACIÓN DE UN NUEVO TRANSMISOR 
MEDIANTE OTRO YA MEMORIZADO

Esta modalidad permite memorizar más transmisores aprovechando la 
presencia de un transmisor ya memorizado en el receptor.
Utilizando un transmisor ya memorizado en el mismo receptor (a una dis-
tancia máxima de 20m), es posible memorizar un nuevo transmisor, el cual 
asumirá los mismos mandos existentes en el transmisor ya memorizado.

l	En los modelos DOMIW6, DOMIP6, DOMIP6SV, MINIDO-
MI6 y DOMIP18V seleccionar un grupo antes de iniciar el 
procedimiento.

6.3	 MEMORIZACIÓN MEDIANTE “CÓDIGO DE 
HABILITACIÓN” (ENTRE UN TRANSMISOR VIEJO 
YA MEMORIZADO Y UNO NUEVO)

El transmisor DOMI posee un código secreto, llamado “CÓDIGO DE HA-
BILITACIÓN”. Al transferir este código de un transmisor ya memorizado a 
uno nuevo, éste es reconocido (o memorizado) automáticamente por el 
receptor.
Para ejecutar el procedimiento de memorización:
1.	 En el transmisor VIEJO (Old) sacar e introducir la batería (ver el 

apartado “SUSTITUCIÓN DE LA BATERÍA” en la página 9).
	– En los modelos DOMIW1, MINIDOMI1, DOMIP1 y DOMIP1SV 
el led (A) parpadeará en naranja.

	– En los modelos DOMIW6, MINIDOMI6, DOMIP6 y DOMIP6SV 
los botones de selección del grupo (B) asociados a una automa-
tización parpadearán en verde. Pulsar y soltar el botón (B) del 
grupo que contiene el código de habilitación a transferir. El led 
relativo al grupo elegido parpadeará en naranja.

	– En el modelo DOMIP18V el display se encenderá con intermi-
tencia indicando el número del primer grupo que resulta asocia-
do a una automatización. Con el selector de grupo seleccionar el 
grupo cuyo código se desea transferir.

2.	 En un plazo de 10 segundos, en el NUEVO transmisor (New):
	– En los modelos DOMIW1, MINIDOMI1, DOMIP1 y DOMIP1SV 
mantener pulsado el botón w.

	– En los modelos DOMIW6, MINIDOMI6, DOMIP6, DOMIP6SV 
y DOMIP18V seleccionar primero el grupo donde se desee me-
morizar el código de habilitación y luego mantener pulsado el 
botón w.

3.	 La recepción correcta del código es señalizada por el encendido en 
verde del led (A) y de los botones del grupo (B) seleccionados. En 
los modelos con zumbador se emite una señal acústica.
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l	Si el led (A) se enciende en rojo es necesario repetir el 
procedimiento.

A

B

5

6.4	 MEMORIZACIÓN DE UN TRANSMISOR 
CONFIGURADO BIDIRECCIONAL EN OXIBD

Para memorizar el transmisor configurado en modo bidireccional en 
OXIBD:
1.	 Pulsar y mantener pulsado el botón de OXIBD hasta el encendido 

del led verde fijo
2.	 Pulsar y mantener pulsado el botón PROG del transmisor hasta 

que, después de una serie de parpadeos en naranja, el led se en-
cienda en verde

3.	 Soltar el botón PROG
4.	 Esperar hasta que se apague el led de OXIBD
5.	 Pulsar nuevamente el botón del receptor OXIBD para activar el pro-

cedimiento de memorización deseado (modo I o modo II)
6.	 Pulsar y soltar el botón de mando del transmisor.
La memorización efectiva es indicada por el transmisor mediante el en-
cendido del led verde.

l	En los modelos DOMIW6, DOMIP6, DOMIP6SV, MINIDO-
MI6 y DOMIP18V seleccionar un grupo antes de iniciar el 
procedimiento.

 

  PROCEDIMIENTO DE SOLICITUD DE 
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7	 PROCEDIMIENTO DE SOLICITUD DE ESTADO

El siguiente procedimiento (Figura 6) permite conocer, a través del trans-
misor, el estado de la automatización (por ejemplo, si el toldo o la persiana 
está abierto o cerrado).
Para solicitar el estado:
1.	 pulsar y soltar el botón (i) «Solicitud estado». En caso de transmi-

sores con varios grupos, seleccionar primero el grupo asociado a 
la automatización cuyo estado se desee conocer y luego pulsar y 
soltar el botón (i) «Solicitud estado».

2.	 observar el color del led (A) (si existe) o el color del botón relativo al 
grupo seleccionado (B):
	– VERDE: automatización en posición TOPE SUPERIOR (en caso 
de toldos, pantallas solares o persianas); TOPE APERTURA (en 
caso de cancelas)

	– ROJO: automatización en posición TOPE INFERIOR (en caso de 
toldos, pantallas solares o persianas); TOPE CIERRE (en caso 
de cancelas)

	– NARANJA: apertura/cierre parcial.

A B

i

i
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PROCEDIMIENTO DE SELECCIÓN DE UN 
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8	 PROCEDIMIENTO DE SELECCIÓN DE UN GRUPO

Con los transmisores DOMIW6, DOMIP6, DOMIP6SV, MINIDOMI6 y 
DOMIP18V es necesario seleccionar un grupo (es decir, las automatiza-
ciones asociadas a él) antes de enviar el mando deseado.

8.1	 TRANSMISORES DOMIW6, DOMIP6, DOMIP6SV, 
MINIDOMI6

Para seleccionar un grupo (Figura 7):
1.	 pulsar y soltar uno de los botones (A) de selección del grupo
2.	 el led relativo al botón pulsado permanece encendido unos instan-

tes en NARANJA; antes de que se apague, es posible seleccionar 
otros grupos para añadir al primero seleccionado (para deselec-
cionar un grupo, pulsar brevemente el botón y el led se apagará)
	– al apagado automático de los leds relativos a la selección he-
cha, ésta quedará en la memoria en el transmisor hasta cuando 
se efectúe una nueva selección de grupo (o de varios grupos). 
Mientras la selección permanezca activa (en la memoria en el 
transmisor) es posible enviar mandos a las automatizaciones 
asociadas sin tener que efectuar nuevamente la selección.

A A
7

Una vez efectuada la selección del grupo deseado, es posible enviar un 
mando (subida/apertura «w», stop «z» o bajada/cierre «v»). Al envío del 
mando, el led relativo al grupo seleccionado parpadea en NARANJA y 
después de unos instantes (tiempo necesario para el envío de la respuesta 
de la automatización) indica el resultado del mando (Figura 8):
	– Encendido en VERDE (y señal acústica, si está habilitada): mando 
recibido correctamente por todas las automatizaciones memorizadas 
en el grupo

	– Encendido en ROJO: mando NO recibido por al menos una de las 
automatizaciones memorizadas en el grupo.

8

l	En caso de mando NO recibido, comprobar que:

	– la automatización asociada al transmisor esté alimentada y fun-
cione correctamente

	– el grupo elegido no esté ya asociado a una automatización no 
presente en la instalación. En este caso, es necesario borrar el 
grupo como se indica en el apartado «Borrado de un grupo» 
en la página 7.
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l	Si la automatización requiere el modo «hombre presen-
te», durante el envío del mando, el led relativo al grupo 
seleccionado parpadea rápidamente en NARANJA. El 
modo «hombre presente» funciona sólo para un grupo a 
la vez.

8.2	 TRANSMISOR DOMIP18V
Para seleccionar un grupo (Figura 9):
1.	 utilizando el selector (A) pulsar «x» o «y» para elegir el grupo de-

seado entre los dieciocho disponibles. Éste aparecerá indicado en 
el display (B)

2.	 enviar el mando deseado (subida/apertura «w», stop «z» o bajada/
cierre «v») a las automatizaciones asociadas. Mientras la selección 
permanezca activa (en la memoria en el transmisor) es posible en-
viar mandos a las automatizaciones asociadas sin tener que efec-
tuar nuevamente la selección.

B

A

B

A

C

9

Una vez efectuada la selección del grupo deseado, es posible enviar un 
mando (subida/apertura w, stop z o bajada/cierre v). Al envío del mando, 
el led (C) parpadea en NARANJA y después de unos instantes (tiempo 
necesario para el envío de la respuesta de la automatización) indica el 
resultado del mando:
	– Encendido en VERDE (y señal acústica, si está habilitada): mando 
recibido correctamente por todas las automatizaciones memorizadas 
en el grupo

	– Encendido en ROJO: mando NO recibido por al menos una de las 
automatizaciones memorizadas en el grupo.

l	En caso de mando NO recibido, comprobar que:

	– la automatización asociada al transmisor esté alimentada y fun-
cione correctamente

	– el grupo elegido no esté ya asociado a una automatización no 
presente en la instalación. En este caso, es necesario borrar el 
grupo como se indica en el apartado «Borrado de un grupo» 
en la página 7.

l	Si la automatización requiere el modo «hombre presen-
te», durante el envío del mando, el led (C) parpadea rápi-
damente en NARANJA. El modo «hombre presente» fun-
ciona sólo para un grupo a la vez.

PROCEDIMIENTOS DE BORRADO9 

9	 PROCEDIMIENTOS DE BORRADO

l	Los procedimientos de borrado conciernen exclusiva-
mente a los transmisores DOMI configurados en modo 
bidireccional.

9.1	 BORRADO TOTAL

a	Este procedimiento permite restablecer las condiciones 
de fábrica del transmisor. Al finalizar el procedimiento se 
habrán borrado todas las configuraciones memorizadas 
anteriormente.

Para ejecutar el procedimiento (Figura 3):
1.	 quitar la tapa de protección de la batería
2.	 pulsar simultáneamente los botones "PRG", "ESC" y "z" hasta que 

parpadeen en verde el led (A) (si existe) o los botones de selección 
del grupo (B), y luego soltar. Al terminar el parpadeo, el led (A) (si 
existe) o los botones de selección del grupo (B) se encienden un 
instante en ROJO

3.	 pulsar simultáneamente los botones «PRG», «ESC» y «z» hasta 
que parpadeen en rojo el led (A) (si existe) o los botones de selec-
ción del grupo (B), y luego soltar. Al terminar el parpadeo, el encen-
dido en VERDE del led (A) (si existe) o de los botones de selección 
del grupo (B) indica que la eliminación ha sido efectuada.

PRG ESC B

A
10

9.2	   BORRADO DE UN GRUPO

a	Este procedimiento es válido sólo para los modelos DO-
MIW6, DOMIP6, DOMIP6SV, DOMIP18V y MINIDOMI6. 
Permite borrar todas las automatizaciones asociadas a 
un grupo. Al finalizar el procedimiento se habrán borra-
do todas las configuraciones memorizadas en el grupo 
elegido.

Para ejecutar el procedimiento (Figura 11):
1.	 quitar la tapa de protección de la batería
2.	 pulsar y soltar el botón (A) relativo al grupo afectado por el borrado
3.	 pulsar simultáneamente los botones «PRG» y «ESC» hasta que 

se encienda en rojo el botón (A) relativo al grupo elegido, y luego 
soltar. El encendido en ROJO del botón de selección del grupo (A) 
indica que la eliminación ha sido efectuada.

PRG ESC

A
11
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10	 SUPERFICIE «SLIDER»

Los transmisores DOMIP1SV, DOMIP6SV y DOMIP18V tienen una su-
perficie «slider» que puede utilizarse para enviar mandos a la automatiza-
ción de manera simplificada.
Para enviar un mando con la superficie «slider» es suficiente tocar la super-
ficie con un dedo en el punto deseado por un breve instante, o desplazar 
un dedo sobre ella en la dirección deseada. En los modelos DOMIP6SV y 
DOMIP18V, antes de enviar un mando es necesario seleccionar el «gru-
po» al cual dirigirlo. Después de enviar el mando, esperar hasta que se 
apague el led (si existe) o los botones del grupo elegido, antes de enviar 
otro mando.

l	Los mandos enviados mediante "slider" se pueden utili-
zar sólo con automatizaciones provistas de esta función.

l	Una presión prolongada sobre la superficie «slider» pone 
el transmisor en standby. Para reactivarlo hay que pulsar 
de nuevo la superficie «slider» u otro botón.

 

HABILITACIÓN / INHABILITACIÓN DE LOS 
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11	 HABILITACIÓN / INHABILITACIÓN DE LOS SENSORES CLIMÁTICOS

Los transmisores DOMIP1SV y DOMIP6SV permiten inhabilitar/habilitar 
las automatizaciones que reciben los datos del sensor climático.
Para ello (Figura 12):
1.	 quitar la tapa de protección de la batería
2.	 en el caso del modelo DOMIP1SV seleccionar el grupo deseado

	– para INHABILITAR el uso de los sensores climáticos pulsar una 
vez el botón «n». El led (A) (si existe) o los botones del grupo 
seleccionado se encienden dos segundos en ROJO

	– para HABILITAR el uso de los sensores climáticos pulsar una 
vez el botón «m». El led (A) (si existe) o los botones del grupo 
seleccionado se encienden dos segundos en VERDE.

PRG ESC PRG ESC

A
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12	 HABILITACIÓN / INHABILITACIÓN DE LA SEÑAL ACÚSTICA

Los transmisores DOMIP1, DOMIP1SV, DOMIP6, DOMIP6SV, DO-
MIP18V, MINIDOMI1 y MINIDOMI6 están dotados de señal acústica 
(beep) habilitada de fábrica. En cualquier momento es posible inhabilitarla 
o habilitarla nuevamente.
Para ello:
1.	 quitar la tapa de protección de la batería

	– para INHABILITAR la señal acústica, pulsar «ESC» y simultánea-
mente dos veces «v»

ESC x 2

13

 
	– para HABILITAR la señal acústica, pulsar «ESC» y simultánea-

mente dos veces «w».

ESC

x 2

14

 

SEÑALES13 

13	 SEÑALES

A

B

15

13.1	 INDICACIONES AL ENCENDIDO
Al introducir la batería, el zumbador (si existe) emitirá una señal acústica y 
el led (A) (si existe) o los botones de selección de grupo (B) (en el caso de 
los transmisores sin led) se encenderán (Figura 15):
	– VERDE si el transmisor está configurado en modo bidireccional
	– ROJO si el transmisor está configurado en modo monodireccional.
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13.2	 SEÑALIZACIÓN DE ANOMALÍAS
En presencia de anomalías, el led (A) (si existe) o los botones de selección 
de grupo (B) (en el caso de los transmisores sin led) parpadea en ROJO 
(Figura 15). A continuación se indican los casos posibles de anomalía:
	– intento de transmisión sin haber seleccionado un grupo
	– accionamiento del botón «PROG» o «ESC» con más de un grupo se-
leccionado.

13.3	 INDICACIONES ESTADO BATERÍA
Cuando el nivel de carga de la batería es bajo, el led (A) (si existe) o los 
botones de selección de grupo (B) (en el caso de los transmisores sin led) 
parpadean lentamente en NARANJA (Figura 15).
 

  SUSTITUCIÓN DE LA BATERÍA14 

14	 SUSTITUCIÓN DE LA BATERÍA

a	Mantener las baterías nuevas o usadas fuera del alcance 
de los niños.

a	No ingerir las baterías. Peligro de quemadura química o 
muerte.

Cuando la batería está descargada, el led de señalización se debilita y al 
pulsar un botón el transmisor no transmite. Con la batería casi descarga-
da, el led de señalización emite parpadeos en rojo durante la transmisión.
Para restablecer el funcionamiento regular del transmisor, sustituir la bate-
ría descargada con una del mismo tipo, respetando la polaridad.

14.1	 MODELOS DOMIW1 Y DOMIW6
Para cambiar la batería (Figura 16):
1.	 apretar con los dedos las aletas de la tapa (A) y extraerla
2.	 introducir en el orificio (B) una horquilla (o un objeto similar) para 

empujar y poder retirar la batería (C)
3.	 extraer la batería y sustituirla con una del mismo tipo
4.	 poner la tapa (A).

a	Al introducir la nueva batería, prestar atención a los po-
los.

CR2450

B

C

A

16

14.2	 MODELOS MINIDOMI1 Y MINIDOMI6
Para cambiar la batería (Figura 17):
1.	 sacar la tapa de protección (A)
2.	 extraer la batería y sustituirla con una del mismo tipo.

a	Al introducir la nueva batería, prestar atención a los po-
los.

CR2450

A

17

14.3	 MODELOS DOMIP1, DOMIP1SV, DOMIP6, 
DOMIP6SV Y DOMIP18V

Para cambiar la batería (Figura 18):
1.	 sacar la tapa de protección (A)
2.	 extraer la batería y sustituirla con una del mismo tipo.

a	Al introducir la nueva batería, prestar atención a los po-
los.

AAAA

18
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15	 ELIMINACIÓN DEL PRODUCTO

l	Este producto forma parte integrante de la automatiza-
ción, de manera que se debe eliminar junto con ella.

Al igual que para las operaciones de instalación, al final de la vida útil de 
este producto, las tareas de desmantelamiento deben ser realizadas por 
personal cualificado.
Este producto está formado por varios tipos de materiales: algunos pue-
den reciclarse y otros deben eliminarse. Infórmese sobre los sistemas de 
reciclado o eliminación previstos por las normas vigentes en su zona para 
esta categoría de producto.

a	ATENCIÓN

Algunas partes del producto pueden contener sustancias 
contaminantes o peligrosas que, si se liberan al medio 
ambiente, podrían ejercer efectos perjudiciales en el me-
dio ambiente y la salud humana.

l	Como indica el símbolo que aparece 
al lado, está prohibido eliminar este 
producto junto con los desechos do-
mésticos. Realice la «recogida selec-
tiva» para la eliminación, según los 
métodos previstos por las normativas 
locales vigentes, o bien entregue el 
producto al vendedor cuando compre 
un nuevo producto equivalente.

a	ATENCIÓN

Las normativas vigentes a nivel local pueden contemplar 
sanciones en caso de eliminación abusiva de este pro-
ducto.

15.1	 ELIMINACIÓN DE LA BATERÍA

a	ATENCIÓN

Antes de desechar el aparato es necesario quitarle las 
baterías.

Las baterías se deben desechar de manera segura.

La batería descargada contiene sustancias contaminan-
tes y, por lo tanto, no debe eliminarse junto con los de-
sechos comunes. Eliminarlas utilizando los métodos de 
recogida selectiva previstos por las normas locales.

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS16 

16	 CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS

l	Todas las características técnicas indicadas se refieren a 
una temperatura ambiente de 20°C (± 5°C). Nice S.p.A. se 
reserva el derecho de modificar el producto en cualquier 
momento en que lo considere necesario, manteniendo 
las mismas funciones y el mismo uso previsto.

l	El alcance de los transmisores y la capacidad de recep-
ción de los receptores se ven considerablemente influi-
dos por otros dispositivos (por ejemplo, alarmas, auri-
culares, etc.) en funcionamiento en la misma zona a la 
misma frecuencia. En estos casos, Nice S.p.A. no ofrece 
ninguna garantía sobre el alcance real de sus dispositi-
vos.

Tabla 1
CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS
Descripción Característica técnica

 DOMI P DOMI W MINIDOMI
Tipo Transmisor bidireccional

Alimentación

batería 
alcalina 2 x 
1.5Vdc tipo 
AAA

batería de litio de 3 Vdc tipo 
CR2450

Duración de la batería estimada en 3 años, con 10 transmisiones 
diarias

Frecuencia 433.92 MHz
Potencia irradiada (ERP) < 10 mW
Codificación radio BD - O-Code
Temperatura de 
funcionamiento -5°C ... +55 °C

Grado de protección IP 40 (uso dentro de viviendas o en 
ambientes protegidos)

Dimensiones 155x43x23 
mm

50x50x13 
mm

71x41x12 
mm

Peso 75 g 24 g 27 g

 
 

CONFORMIDAD17 

17	 CONFORMIDAD

17.1	 DECLARACIÓN UE DE CONFORMIDAD 
SIMPLIFICADA

El fabricante Nice S.p.A. declara que el producto DOMIW1, DOMIW6, DO-
MIP1, DOMIP1SV, DOMIP6, DOMIP6SV, DOMIP18V, MINIDOMI1 e MINI-
DOMI6 es conforme a la directiva 2014/53/UE.
El texto completo de la declaración UE de conformidad está disponible en 
la dirección Internet siguiente: https://www.niceforyou.com/es/soporte.
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ACCESORIOS18 

18	 ACCESORIOS

Los transmisores DOMI se pueden dotar de placas para la instalación en 
pared. En los modelos DOMIP1, DOMIP1SV, DOMIP6, DOMIP6SV y 
DOMIP18V vienen incluidas; para los otros modelos se pueden pedir por 
separado según el transmisor elegido.
Para la fijación de las placas en la pared:
1.	 perforar la pared y poner los tarugos (A), a elegir en base a la su-

perficie de fijación
2.	 colocar la placa (B) y bloquearla con los tornillos (C)
3.	 instalar los cubreplacas (D).
Será posible entonces poner el transmisor (E) en su alojamiento.

18.1	 MODELOS DOMIW1 Y DOMIW6

A

C
D

E

B
19

l	La placa de fijación (B) se debe instalar sobre una pared 
lisa y llana.

l	Poner el transmisor (E) en el cubreplacas (D) y engan-
charlo a la placa de fijación (B) .

18.2	 MODELOS MINIDOMI1 Y MINIDOMI6
(Figura 20 - se pide por separado)

E

D
C

B A
20

18.3	 MODELOS DOMIP1, DOMIP1SV, DOMIP6, 
DOMIP6SV Y DOMIP18V

(Figura 21 - incluida)

A
B

C
DE

21
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